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KYSLYNSKA Sofia, What I Would Burn
Title: What I Would Burn

At dusk, our river turns the color of tea and slides toward the sea as if nothing
dangerous has ever happened. That calm is beautiful—and dishonest. The story of
Inamura-no-hi broke that illusion: when the sea withdrew, Hamaguchi Goryo burned his
rice sheaves so people would run uphill. He didn’t panic; he chose. He traded harvest for
human lives. That is resilience—the courage to give up something at the right time so a
community can live.

I have never outrun a tsunami. But I've watched water creep over familiar steps and
counted seconds between lightning and thunder. I'm the kind of student who keeps a
whistle on my keys and checks the phone’s flashlight after storms. The legend felt less like
a museum piece and more like a question to my street: if danger came fast, what could I
light so people would move?

The first answer is trust. Warnings save no one if people distrust the messenger.
Hamaguchi's fires were undeniable—uvisible, instantly understood, impossible to ignore.
Trust is built before the siren: neighbors learn names; teachers walk the evacuation route
with us until even the slowest student can make it. Our drill used to feel like a field trip;
now we time it, cheer the last finisher, and keep the stopwatch in the plan. Resilience is
social architecture—the invisible structure that makes visible structures matter.

The second answer is redundancy. Light, sound, and feet. If electricity fails, we need
battery radios; if texting fails, we need whistles and door-knocks; if roads clog, we need
stairs and hills. The fires in Hirogawa were a backup when night and confusion hid the sea.
Today a second channel might be volunteers at corners or a tiny community network that
pushes alerts when towers sleep. I taped a paper map by our door with an arrow to two
uphill options and a meeting point, because batteries die but paper waits.

The third answer is aftercare as prevention. Hamaguchi did not stop at warning; he
helped build shelters and a breakwater. The months after a disaster are the start of the
next prevention cycle. If families relocate to safer streets, if rebuilt schools add rooftops
strong enough for vertical evacuation, and if scholarships train local engineers, the next
wave meets a different town. Resilience is memory turned into design.

So here is my pledge, written in plain words I can be judged by.

I will help make drills feel like us: we'll name our evacuation walk the “Two-Minute Hill,”
set a record, and let kids lead, because on hard days the youngest are often the bravest.

I will help draw a line—chalk or paint—along the safest side of streets above surge
zones, a daily reminder that risk has a shape and safety a direction.

I will keep a voluntary neighbor map of who may need help—so on a hard day we have
names in ink, not guesses.

I will keep a small go-bag: whistle, headlamp, tape, bandages, ID copies—boring items
that make speed possible.

And I will practice sacrifice. My “sheaves” look different from Hamaguchi’s: a full power
bank for a stranger’s radio, a bike to carry a child uphill, a social feed turned from
entertainment into clear, verified instructions. In a crisis, attention is currency. I can spend
mine wisely. If the moment demands it, I will trade comfort for speed, privacy for
coordination, and pride for the humility of asking for help.

I am ordinary. I forget umbrellas but I can learn, practice, and share. When I imagine a
distant tremor pressing the sea toward our coast, fear is real, but not the whole feeling.
There is also clarity. The wave is not our enemy; ignorance is. Delay is. Isolation is.
Inamura-no-hi is a lighthouse: it shows ordinary people can choose extraordinary timing. If
the moment comes, I will burn what is mine to save what is ours.
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KYSLYNSKA Sofia, What I Would Burn
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SHIROTA Mirei, One Act, A Thousand Lives
Title: One Act, A Thousand Lives

Natural disasters are unfair. They can come suddenly at any time without warning. In
Japan, there are around 1000~2000 earthquakes per year and tsunami hazards often
accompany them. On the other hand, we don’t have so many earthquakes in Switzerland
and because it's a landlocked country, tsunamis don't happen. When I told this fact to my
friends in Switzerland, they were really surprised. I felt the difference in perception of
disasters between countries. Natural disasters are no one's fault, but I sometimes feel that
it isn't fair.

While disasters are unfair, there are heroes who stand up to them. A well-known figure
who exemplified this is Hamaguchi Goryo. When I was in Japan, I once experienced a big
earthquake of magnitude 6.7.1 panicked and could only think of protecting myself. After
the quake, I was stuck in place and couldn’t even think about my family or friends. But
Hamaguchi Goryo was totally different. He suddenly made an action. He saved many
villagers by setting fire to his precious rice bundles, guiding them away from the tsunami.
His actions not only saved lives but also gave people hope. This level of bravery and
judgment is not easy, especially in such a critical moment. He was really brave. And the
interesting thing I've found is what he has done for reconstruction. He gave hope and jobs
to villagers who had lost them in the earthquake and built a levee. As a result, people's
lives were saved in the subsequent earthquake. He was not satisfied with just saving one
life but acted from the perspective of protecting the future of the village.

After I learned about Hamaguchi Goryo, I was totally surprised and respected him. I
want to be a person that can take action when a disaster happens. So, I participated in a
disaster prevention event for kids in Sapporo. I learned many important things like how to
evacuate or what I can do when someone is injured with only the things around me and it
was a nice experience that made me realize the importance of learning. After the event, 1
thought that of course taking action when a disaster happens is important, but that’s not
the only thing I can do. Taking steps to prepare for the disaster is also important and
necessary. And that will connect me to being a person that can act for somebody and not
only for me.

Therefore, when I became a high school student, I started volunteering at the same
disaster prevention event a lot of times. I taught children what to do in emergencies and
helped with activities like carrying water bags. Before teaching others, I made sure I fully
understood the content myself by reviewing what I had learned as a participant and
studied more. As a result, my skills improved significantly. and I was able to teach a lot of
important tips to the children. It was a valuable and enjoyable time, and I hope it was for
the participants too. One of the good points of this event is that not only children can learn,
and volunteers can also share their opinions about disasters and think deeply. However,
one issue remains. This event isn’t well-known, and participation has declined over the
years. I think this event is a valuable opportunity, and I feel a responsibility to promote it
and increase awareness. Technology has improved and now there are different ways to
take steps for disasters. It is important to find something that can be started now, rather
than putting off countermeasures because disasters only come once in a while. I've come
to believe that although natural disasters are unfair, the actions of those who stand up for
them bring fairness and hope to others. I want to be one of those people—not someone
who acts only for themselves, but someone who can take action for the safety and well-
being of others.



SHIROTA Mirei, One Act, A Thousand Lives
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1 D2V, RaefJIBER. HICEEDH

Title : The courage to light a fire, the strength to live together (Provisional English
Translation)

“Who can sacrifice the precious own possessions to save someone’s life?”

This question seems simple, but when faced with the reality, it is very difficult to answer.
As a high school student living in Korea, I began to ponder the answer from the story of
“Inamura no Hi” in 1854.

A farmer named Goryo Hamaguchi set fire to his pile of rice, his source of income, to
save the lives of his villagers from the approaching tsunami. His actions were born out of
his keen observation of disasters and, above all, his “will to prioritize the lives of others
over his own.” I believe this story is not just history, but a “guidepost for action” that can
be applied to us today.

The threat of natural disasters is not someone else's problem in Korea too. In the 2017
Pohang earthquake, many houses were damaged and people were frightened by the
sudden shaking. Typhoons and torrential rains that hit every summer also cause serious
damage to local communities in Korea. In particular, in 2020, the Andong region of
Gyeongbuk was isolated by heavy rains, and rescue efforts were carried out by the Self-
Defense Forces and volunteers. I remember hearing on TV that residents of the area said,
“We were more worried about our neighbors' houses than our own.”

Thus, while Japan and Korea have the common threat of natural disasters, the question
is how to confront them. With the evolution of information technology and improvements
in construction techniques, we have made progress in our “physical preparations” for
disasters. But how about our “mental preparations,” or the “courage to act for others?”

As a modern high school student, I feel that we have become accustomed to “protecting
ourselves over others” in the competitive examination process. Grades, further education,
qualifications...all of these are for ourselves. But if a disaster suddenly occurs, is it possible
for me to act to protect neighbor’s lives, even if I sacrifice something I possess? To be
honest, I'm worried.

That's why I would like to make two suggestions.

First, we need to implement “disaster ethics education” into school education. I think it is
necessary to have time to think practically about not just how to evacuate, but also “how
to help others” and “how your decisions affect those around you.”

The second is to strengthen “mutual aid training” at the local level. No one can overcome
a disaster alone. It is necessary to share who will take the leadership in the community and
who will help with evacuation to where, and “everyone needs to be prepared to become a
little Hamaguchi Goryo.”

I am still a high school student and may not have the power to have a big impact on
society. But I think I can light a small “fire” by talking with my friends about what we
would do if a disaster occurred and by taking a step to volunteer in the community.

The story of “Inamura no Hi” conveys more than just a heartwarming story. It is about
“an essential human choice that is necessary in any era.”

Giving up something important to you for the sake of the lives of others.

Perhaps it is precisely in the midst of fear and uncertainty that the “fire” shines most
beautifully.

And I believe that the fire can be of help the power to warm the entire society.

(This is a provisional translation, therefore if you want to get more accurate meaning,
check the original.)
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GOYAL Pratyaksh, Inamura-no-Hi: A Flame That Still Guides Us
Title: Inamura-no-Hi: A Flame That Still Guides Us

On the stormy evening of November 5, 1854, the skies over Hirogawa darkened not only
with clouds but with impending disaster. When Hamaguchi Goryo noticed the strange
retreat of the sea, he knew danger was coming. What he did next—burning his precious
rice harvest to lead villagers to safety—was more than an act of courage. It was a spark of
wisdom that continues to light the path for disaster resilience in our modern world.

Reading the story of Inamura-no-Hi made me reflect deeply on the power of one
individual to change the fate of many. At first glance, Goryo’s act seems selfless, almost
too heroic to imagine in today’s society. But then I began to think: Why did he act? He had
no seismic data, no tsunami alert system, no official title. What he had was something far
greater—awareness, leadership, and the courage to sacrifice for others. These are the
timeless values we must carry forward.

Living in India, a country also vulnerable to coastal disasters, I have seen the devastation
caused by tsunamis and cyclones, especially in states like Odisha, Tamil Nadu, and Andhra
Pradesh. Yet, what strikes me is how much we still rely on late warnings, fragile
infrastructure, and reactive policies. I realized that resilience isn’t just about technology—
it's also about people, education, and empathy.

Hamaguchi Goryo's story teaches us that early warning begins with awareness, and
resilience begins with sacrifice. His burning of rice wasn't just a signal—it was a message:
what you give up today could save lives tomorrow. This is an idea we must internalize as
the climate crisis makes disasters more frequent and more intense.

What if schools conducted evacuation drills just as they conduct sports days? What if
governments prioritized breakwaters and mangroves as much as highways? What if youth
were trained not just in physics or biology, but in the ethics of disaster preparedness?

In my own school, we had a disaster awareness week once. Most students didn't take it
seriously, treating it like a day off. But reading Inamura-no-Hi made me realize how
differently it could be approached. If we told real stories—like Goryo’s—students would
understand that disaster preparedness is not just a checklist, but a moral responsibility.
I've now proposed to our principal a new idea: a “Resilience Club” led by students that
spreads awareness, creates mock drills, and works with local authorities to map out risk
zones around our town.

Hamaguchi Goryo also went beyond the immediate disaster. He rebuilt stronger homes,
organized the community, and constructed a seawall. His work after the tsunami was just
as important as his actions during it. This reminds us that recovery is not just rebuilding
what was lost, but building something better. In the aftermath of Cyclone Amphan in
India, many communities were left without clean water and homes for weeks. If Goryo
were alive today, he would remind us to plan long-term, not just respond in panic.

As the world observes World Tsunami Awareness Day on November 5, it is fitting that
we remember Goryo'’s fire—not just as flames in a field, but as a symbol of hope, sacrifice,
and vision. The lesson of Inamura-no-Hi is that anyone, regardless of age, status, or
knowledge, can become a leader in a moment of crisis. I hope to carry that fire forward—
not by burning fields, but by igniting minds.

Let us be the generation that doesn’t wait for disasters to act. Let us prepare, educate,
and lead—just as Goryo did, with courage in our hearts and resilience in our hands.
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Title: THE FIRE THAT SAVED A VILLAGE LESSON FROM INAMURA-NO-HI

When I first read the story of Inamura-no-Hi, I was struck by how an ordinary man’s
extraordinary decision saved an entire community. In 1854, Hamaguchi Goryo noticed
unusual signs: the sea receding far from the shore and tremors shaking the land. He knew
a tsunami was coming. Without hesitation, he set fire to his year’s worth of harvested rice
sheaves his most valuable possession. The burning fields became a signal for the villagers
to rush uphill, away from danger. His sacrifice saved countless lives.

What touched me most was not only his quick thinking but the depth of his selflessness.
In a single moment, Hamaguchi Goryo chose people over possessions. For him, the
harvest could be regrown, but human lives, once lost, could never be replaced. This
decision resonates deeply with me because, in our modern world, where material success
often takes priority, the courage to let go of what we own for the sake of others is rare.

The story reminded me that true leadership is not about titles or power it is about
responsibility. Goryo could have saved only himself and his family. Instead, he took
responsibility for everyone in his village. His awareness of the danger, combined with his
courage to act, made him a leader in the truest sense.

Reading this story also made me think about how we respond to warnings today.
Sometimes, when storms or floods are predicted, people ignore evacuation notices. They
believe disasters will not happen to them, or they underestimate the danger. But Goryo’s
story shows that acting early—before disaster strikes—is the difference between safety and
tragedy.

In my own life, I have never faced a tsunami, but I have experienced smaller
emergencies. I remember when heavy rains flooded my neighborhood. Many ignored the
warnings until water started entering houses. My family took action early, moving
valuables to higher ground and helping neighbors secure their homes. That day, I realized
how important it is to act before it is too late. Goryo’s actions strengthen this belief:
preparedness and quick thinking save lives.

Beyond immediate action, Goryo also thought about the future. After the disaster, he
helped build shelters for the victims and a breakwater to protect the village from future
tsunamis. This shows another vital lesson: disaster resilience is not only about surviving
the present but preparing for what lies ahead. In our world, with climate change increasing
the frequency of storms, floods, and coastal hazards, this mindset is more important than
ever.

I believe his story is not just about one village in Japan it is a message to the whole
world. We all have the power to be someone’s “Hamaguchi Goryo” in times of crisis.
Whether it is warning people of danger, helping them evacuate, or planning for future
safety, small acts of awareness and kindness can make a huge difference.

If I were ever faced with such a moment, I hope I would have the courage to act like
Goryo placing people’s lives above my own comfort or possessions. His burning rice
sheaves were more than a warning signal; they were a beacon of hope, sacrifice, and
responsibility.

Today, as a student, I may not be building breakwaters, but I can still contribute. I can
spread awareness about disaster preparedness, participate in safety drills, and encourage
my peers to take climate risks seriously. Even learning first aid or volunteering in
community programs can help. These may seem small compared to Goryo’s grand gesture,
but collectively, they strengthen our resilience.

The story of Inamura-no-Hi is a reminder that heroes are not born in comfort they are
shaped in moments of crisis. Hamaguchi Goryo’s legacy lives on, not only in Hirogawa
Town but in every person inspired by his courage. The fire he lit over a century ago still
burns in our hearts, urging us to be alert, act fast, and protect one another.

As I imagine the night sky glowing with the flames of his rice sheaves, I do not just see
destruction I see a guiding light. That light tells me that in the face of disaster, the greatest
strength lies in compassion, sacrifice, and the will to protect those around us. And that is a
lesson worth carrying for a lifetime
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Title: glim (Provisional English Translation)

When I was in the early grades of elementary school, I visited the "Inamura no Hi no
Yakata" (Inamura Fire Museum) on a school field trip. The loud sound of water from the
tsunami generator and the images of the approaching tsunami simply made me feel
scared. At the time, I didn't understand the meaning or background of the exhibits, and all
I remember is that it left a strong impression of fear. However, somewhere in my heart, I
was certainly interested in the fact that the events on display actually saved people's lives.

I visited the museum for the second time when I was in sixth grade. Unlike the previous
visit, I viewed the exhibits with a slightly different perspective. Not only did I learn from
the footage of the tsunami and earthquake, but I also became aware of the effort and
determination behind the actions of Hamaguchi Goryo. While he is famous for setting fire
to rice sheaves, I learned that Goryo devoted enormous effort to protecting people's lives,
including the subsequent reconstruction, construction of levees, distribution of rations, and
providing jobs for villagers. His actions were so unimaginable for an ordinary person that
even as a child I wondered, "How could he do that?"

When I visited for the third time as a junior high school student, I thought even more
deeply. Everyone could have opposed Goryo's decision. Lighting the fire itself was
dangerous, and a failure would have resulted in irreversible consequences. But he acted
without hesitation. Looking back on my life, I recalled many times when I hesitated out of
fear before taking action. I also remembered many times when I hesitated, unsure
whether to speak up, and remained silent, only to regret it later. However, when I
mustered up the courage to act, I was able to connect with colleagues both in Japan and
abroad, and relationships of mutual support were born. Goryo's actions made me realize
the value of such courage.

Even after lighting the fire, Goryo generously used his own possessions to work towards
the safety and reconstruction of the village. His efforts to build levees, distribute food,
provide jobs and protect the lives of the villagers are not mere heroic tales, but the
culmination of daily accumulated efforts. I was deeply impressed by his actions and learned
the importance of thinking about what you can do for others and taking action, no matter
the situation.

Even today, we don't know when or where an earthquake or tsunami will strike. It's too
late to share information after it has happened. That's why it's important to take action to
share your disaster prevention knowledge and experience with the people around you.
Because I live in a town without a sea, I believe I can convey the importance of disaster
prevention to people who haven't experienced the damage firsthand. I believe that the
most effective way to protect lives is not just to share information online, but to talk to
people directly in the community or at school and share the dangers of tsunamis and
earthquakes.

In the future, I would like to carry out this type of communication activity in a wide
range of fields, not just disaster prevention, with my school friends and local people. For
example, after visiting an exhibition about earthquakes and tsunamis, I would explain what
I learned in my own words, or share my experiences by planning and participating in
disaster prevention drills. I will try to act without hesitation, based on past experiences
where I hesitated to act. I learned from Goryo's actions that small acts of courage can
accumulate and become great strength in the future.

That fire was not simply a fire for light. It was a fire that ignited a fire of action in
people's hearts, transforming it into the power to protect the future. With Goryo's spirit in
my heart, I want to be someone who can light a fire with my own hands to protect
someone's life. To that end, I want to continue doing what I can from this moment on, and
continue to have the courage to act without hesitation.

(This is a provisional translation, therefore if you want to get more accurate meaning,
check the original.)
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Title: Guiding Star

"Inamura no hi”, a distinguished historical anecdote, pays tribute to Hamaguchi Goryo for his
remarkable deed of selfless sacrifice. In today’s world, Hamaguchi’s personal values epitomize
what we as individuals, and as a society, have lost amidst the individualistic and “survival of the
fittest” way of life. The core teachings of “Inamura no hi”— the importance of disaster prevention,
acts of self-sacrifice and selflessness, and the power of solidarity— are paramount for global
harmony. More than ever, in a progressively divided world, the teachings of “Inamura no hi” must
serve as a guiding star for humanity to build a world bound together by mutual trust and
cooperation.

“Inamura no hi” fundamentally reshaped my outlook on life, specifically during my volunteering
trip to Nepal. The historical parable encapsulates three key messages: necessity of disaster
preparation, value of self-sacrifice, and strength in mutual support. I carried these lessons into
my volunteering trip in Nepal; having read “Inamura no hi” on a 10-hour flight to Nepal,
Hamaguchi’s words were still fresh in my mind.

As I stepped into the streets of Kathmandu, the capital of Nepal, the stark difference in the
infrastructure and urban planning had taken me aback. At that moment, I remember how
Hamaguchi Goryo's actions flashed across my mind. In the tale, he utilizes his high vantage point
and skillfully equates the uncanniness of the long earthquake and “broad sandy beach and dark
rocky bottom(E\LVLIRTEIVEIR)” as an indicator for tsunamis. His perceptiveness and hard-
earned wisdom through years of experience prepared him for the tsunami and prevented
numerous fatalities in his village. However, in the streets of Kathmandu, weak enforcement and
resource constraints led to widespread structural vulnerability, a leading factor of

earthquake-related casualties, and unplanned urbanization exacerbated river floods in 2024
due to insufficient drainage systems and flood-prone construction near rivers. Crumbling walls
and swelling rivers warned of disaster, but the government, underfunded and weak, was
unequipped with the high vantage point and wisdom of Hamaguchi.

Subsequently, I recalled the locals who warned us not to trust the vendors or children in
Kathmandu, who often scammed or stole from anyone nearby. The apathetic scenery brought to
mind Hamaguchi Goryo’s selfless act of burning his rice sheaves to save his village. I understood
that economic scarcity and wealth inequality, common in developing countries, fostered a
survival-driven society rather than a mutually supportive community. As solidarity drove villagers
to rush uphill to aid Hamaguchi Goryo, without mutual trust, selflessness cannot emerge. In
poverty-stricken regions, selflessness and community came second in the perpetual fight for
survival. I knew then that many people in Nepal were shackled by poverty, unable to extend a
hand to support others; they had no rice sheaves to burn.

In Nepal and many struggling countries, as opposed to “Inamura no hi”, there is no heroic
leader like Hamaguchi Goryo; the absence of structural expertise in disaster prevention, an
under-resourced administration, and persistent scarcity cripples the morality of its people. In the
face of this truth, a critical question must be answered: who will become their Hamaguchi Goryo?

By the time I was flying back to Tokyo, it was clear to me that Hamaguchi Goryo was not a
singular identity, but a collective responsibility that must be carried upon all our shoulders,
especially those who come from privileged backgrounds. As Japan frequently faces earthquakes
and tsunamis, Japan’s Meteorological Training Agency’s model is world-class and provides
expertise in technical training, equipment support, data, and maintenance skills to local agencies
in developing countries. To further build on this foundation, public education campaigns can
introduce the Japanese disaster drill system in developing nations. These campaigns could also
be taught by younger generations, establishing a collective responsibility for everyone to take on
the values of Hamaguchi. Furthermore, Japanese engineers can provide intelligence on shock-
absorbing foundations, advanced drainage systems, and rescue robots to minimize the threat of
future disasters worldwide. On a community level, the unique Bosai volunteer model, with its
close coordination with authorities and embeddedness in the local community, can be integrated
worldwide.

The story teaches us that disaster assistance extends beyond individuals like Hamaguchi; it
crosses borders, reminding us that we all share the responsibility to help one another.
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(Reference : Application Guidelines)

Hamaguchi Essay Contest 2025

*This program is an activity supported by Ministry of Land, Infrastructure and Tourism “MLIT”, Japan.

Who is Hamaguchi Goryo?

Hamaguchi Goryo was born on a little village which is called
Hirogawa town, Wakayama Prefecture now. When the large
tsunami resulting from the 1854 Nankai Earthquake struck the
village, he guided his fellow villagers to evacuate to higher
ground by “Inamura-no-hi” (setting fire to his precious sheaves
of rice), equivalent to his whole year's harvest, as a signal of

warning. His post-disaster contributions such as building “ Inamura-no-hi
shelters for victims and breakwater apparently minimized post- (Source: Cabinet Office)
tatinAna P AAanmAaAa~A~

THEME

Through reading Japan’s famous anecdote of “Inamura-no-hi” (burning of harvested

rice sheaves), please share how you feel, think and experience.
* Please refer to the following web site of Inamura-no-Hi no Yakata.
https://www.town.hirogawa.wakayama.jp/inamuranohi/english/siryo_inamura.html

GUIDELINES

1. Essays may be submitted by students enrolled in the same school/organization
as Japanese high school (as of August 14, 2025).

2. Essays must be 700 words or less in English, or 1600 characters or less in
Japanese.

3. Essays must be submitted via e-mail with typing essay title and your personal
information according to the attached format style.

4. Essays must be original and unpublished. Plagiarized entries will be rejected.

Essays must be written by one person. Co-authored essays are not accepted.

6. By submitting your essay, you give permission to the organizer to publish it in any
medium. Ownership of the essay remains with the entrant.

o

DEADLINE

The entry must be received no later than August 14, 2025.

SELECTION

The Selection Committee on the Hamaguchi Essay Contest will select the entrants.

AWARDS

SUBMISSION
OF
APPLICATION

Excellent award will be given to up to 3 entrants and Award will be given to up to 15

entrants.

Certificates will be mailed to the winners.

* Certificate of Participation will be given to all entrants via e-mail.

* Certificate of Award will be presented to Excellent Award and Award winners.

* Each school/organization in which each Excellent Award winner is enrolled will be
provided with 100,000 Yen to use for tsunami/coastal disaster resilience activities
such as the purchase of relevant books, and so on.

International Promotion Committee for Tsunami/Coastal Disaster Resilience

Technology,

Port and Airport Research Institute “PARI”,

National Institute of Maritime, Port and Aviation Technology “MPAT”

3-1-1, Nagase, Yokosuka, Kanagawa, Japan 239-0826

https://www.pari.go.jp/en/public-relations/hamaguchi-award/essay-contest-2025/index.html

E-mail: hamaguchi_essay@p.mpat.go.jp
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Selection

Al B (RER)

Prof. KAWATA Yoshiaki *"

i i
Mr. SATO Hisanobu

=25 L&
Mr. MIYAJIMA Shogo

B
Dr. FUJITA Koichi

S 5hER
Dr. KAWAI Hiroyasu

BE =E¥

Prof. UDO Keiko

Bl &

Mr. HAMAGUCHI Michio

ME R
Mr. SOKA Satoshi

Dr. Muzailin Affan

1 .
* )Chalrperson,

EERER

Committee on the Hamaguchi Essay Contest

FRERFRZREZE,. BAAXAFHREEME L I—K. AEBERKEC SR
Professor Emeritus of Kyoto University, Director of Research Center for
Societal Safety Sciences at Kansai University and Executive Director of
Disaster Reduction and Human Renovation Institute, Japan

E1ZREE BB EHRATE
Director General, National Institute for Land and Infrastructure
Management, Japan

Erxed Bk aRTmmaEIriE
Deputy Director General, National Institute for Land and Infrastructure
Management, Japan

EATEREEAN TARATRFESE
President, Public Works Research Institute, Japan

EZAFREFEEAN BL - BE - MERITHFRR A ERAATA R
Director General, Port and Airport Research Institute, Japan

FILARFERFZ R T EHAFTR i
Professor, Department of Civil and Environmental Engineering, Tohoku
University, Japan

YHUERRRNSt AREEHEES
Chairman of the Board, YAMASA CORPORATION, Japan

TROSDNDEE fEE
Director of "Inamura-no-Hi no Yakata", Japan

S - O7SKFE ERER - BAMFEERE (12 PRI 7)

Director of International Office and Assoc. Prof. Faculty of Natural
Sciences, Syiah Kuala University, Indonesia
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2024Excellent Award essay

Punyakeerthy Ram Mohan,

SDVEMHSS, Alappuzha, Kerala, India

Title: Beacon of Sacrifice



Punyakeerthy Ram Mohan, Beacon of Sacrifice

Beacon of Sacrifice

"Inamura no Hi" (The Burning of the Rice Sheaves) is a Japanese event commemorating
an act of heroism that took place in 1854. This powerful Japanese tale, rooted in historical
events, holds significant cultural, educational and moral value. A village leader and farmer,
Hamaguchi Goryo, set fire to his rice sheaves to warn villagers of an approaching tsunami,
saving many lives. This story serves as a reminder of the importance of disaster
preparedness and community responsibility.

The farmer's decision to burn his rice stacks, his primary source of income, exemplifies
selflessness. His actions underscore the importance of prioritizing the well-being of the
community over individual gains. This act of selflessness is a powerful reminder of the
moral imperative to put others' needs before our own in times of crisis. It challenges
readers to reflect on their own capacity for altruism and the ways in which they might act
for the greater good, even at great personal cost.

It emphasizes that in times of disaster, the strength and resilience of a community can
make the difference between life and death. The notion, “Inamura no Hi” advocates for a
cohesive social fabric where individuals look out for one another, reinforcing the idea that
unity and cooperation are vital in overcoming challenges. The villagers’ rush to help the
farmer shows the strong sense of community and cooperation. The farmer’s wisdom and
keen observation of nature’s signs demonstrate the importance of being vigilant, aware
and prepared in the face of natural disasters. The story subtly reminds readers of the
power of nature and the need for humility and respect towards it.

As both a historical narrative and a moral fable, "Inamura no Hi" remains a vital part of
cultural heritage and a guiding light for future generations in the ongoing quest for
resilience and community solidarity in the face of adversity.

In modern disaster management practices, the principles illustrated in "Inamura no Hi"
are echoed in policies that emphasize community-based disaster risk reduction, early
warning systems, and the importance of local knowledge and leadership. The story serves
as an inspirational model for how communities can effectively respond to and recover from
disasters through collective action and mutual support.

Just like Japan, India is prone to natural disasters such as earthquakes, tsunamis, and
floods. In India, community leaders and local administrations play crucial roles in disaster
response and relief efforts. Also, the importance of community awareness and
preparedness in disaster management is a significant focus in India. The concept of self-
sacrifice for the greater good is a common theme in many Indian stories and traditions.
The theme of "Inamura no Hi" aligns with the values upheld in Indian culture, where
communal harmony and helping others in times of need are deeply rooted principles.

In India, there is an emphasis on educating the public, especially children, about natural
disasters and safety measures through various programs and initiatives such as early
warning systems, community drills, and awareness campaigns. To quote an example,
during the 2018 floods, which happened in an Indian state Kerala, local leaders and
volunteers were instrumental in rescue operations and relief distribution. Similarly, the
stories of resilience and heroism during past disasters are used to inspire and educate the
public. For example, the stories of bravery and resilience during the 2004 Indian Ocean
Tsunami are still shared through various media to promote the importance of preparedness
and community support. India's response to Cyclone Phailin in 2013 demonstrated
significant improvements in disaster management. Early warning systems, efficient
evacuations, and community awareness programs helped minimize casualties. This
approach aligns with the principles exemplified by Goryo Hamaguchi’s actions. In many
Indian coastal and rural communities, traditional knowledge and practices play a crucial
role in disaster preparedness. For example, certain fishing communities have historically
used natural signs to predict weather changes and potential disasters.

While the original story doesn't involve technology, modern interpretations can integrate
technological advancements in disaster preparedness. Technologies such as Geographic
Information Systems, remote sensing and mobile applications can enhance disaster
management efforts. Emphasizing proactive measures, community leadership, education,
technological integration and cultural storytelling can help build resilient communities
capable of effectively responding to natural disasters.

26



Punyakeerthy Ram Mohan, Beacon of Sacrifice

A EEOIT (IRER)

[FEODSDN] (F. 1854FE(CHARATRC D ERMNIMTARILZIDIEDTHD. BEERMHERE
[CARSZUTECORVEARDYIEEE. BRZEVEN., BERN. BENRMMENDD. —ADER
EUTHRODOU -5 —THoEEOER L., EROBAZER ANCEBE T BEHICTROS(CNERS.
Z< DpEMo Iz, COYEEIE. KEADRX EMFHEOEFOEEREZBR#MIE TIND.

EEMBEARNZUNARE TH DD ZERT EVDRTE. EILEMOBRBTH D, HMOITH
(F. BADOHBEIDEIZT A S DFER/EEBHAIDCEOEFEEUZEALTND., COELDIT
Bl BHEOBRICIIEDTBEXIDBMADHBEELITDEVSERNEFRZEBVHETETL
NnNd. TUTCHEIC. BOBEBOFMIEROEEN & EEXKRSRMEANMEEZIA>TH., K&
DIEDITITEN T B HEICDVWTERDLIDIEULTLS,

COEEL. KERCIOZT 15 v DS EEHENNERZE DT DEIEENENSH D =AU
TW3, [fEDBSDN] EVWSHEEE. BANEWIGREDE L. B—MHMEHBRENEEEZTART D
JEOBHTEETHDEVNDEZERECTDLIORERE UEHSBSEEHEL TS, AL
PNEEZMITDIEDHICENWTERITDIFBEF(E. BUORRARREHBHRRZEZRU TS, BRD
MEEBADIKME(CH T DHVERD (. BARAEE(CHUTER L. [ITE. BABDCEDOEEN
HZRUTWD, COYEEIEHFEIC. BRONDE, BTNICHT BHEES EHEONEEZ =D (<
st B,

FEEYIEETH D ERFICEFENRERZETEDD [MROSDN] (&, ULEEOEER—2TH
D, YWRE(ICEEY2®., EEHETZT 125+ OFEREMGEN (BRI DFROER(ICE>TDE
BEERo>TW3B,

BROKESEORKICHBWNT, [fMOSDN] TrRENEFRAIE =157 R—-ADKE
U085 BHEZHRS A5 A, TUTHTTOM#EEY —F -2 v TOEBH(CERZDVEEER
[CRMENTULD, COYEEIE. IZT1-74MKE(CH LT, EFNRITEEHEESIETZEBED
T. SIRMTHIEL. EBIHUDBHEEESFEIDIETILELUTHEEL TV S,

BAREERRC. 7> REME, FR. HWKREODBRKENEE LI VETHD. 1>RT
(. OZT2=F74DJ—4 —PARIFH., KEMEERIBEENCHB VW TEERREEIZB > TL)
D, Fle. XEBER(CHB D IZT 1S DEREEEMBOEEM(E. 1> RTEARSRESRELRD
TWD, REDZHICBSZIEHICTDIENDERIE. Z<D1> ROYEPEMEA(CHIET D
F—XYTHD. [FEOBSDN] OF—XI(E. WFHE0RAE, FofesE(TMEZEIFDEND
BRIV > RIEDMEER & —E L TULD,

1> RT(E. BHIZIRS XAt HgdpFSGIE, BRT v R—21RE. sz FRTO0Y
SLAVCHIEAZELD T, — DAL FICFHEIESIC. BRAKEDHXEHRICOVWTHEIBZCE
HZEHRUTWVD, —HIEBTBE. 2018F(C1A > ROTSSIMNTRE UISHKDIR, hxonigEs
EORS DT o PHENEEN ORI EDEMICRALE L. BERIC. BEDKLERICHITBE
BN EHHENITRICRE T DMEEL. —ROALETEEL. BEIIEHIEONET. EXIE.
2004 D1 > RIEEBERDBOER EEHEHICEATIMEEL. X EIAZT 1 -7 DXEOEE L%
LB, STESEISFRAT A 7EBOTHESNTWD, 2013 FoUaoO0>"T71 1)
NI TBRA S ROMIGE, KEBEOKIBRNEZ R U, BHERS A5 A, TISREV/REHE,
Wit 2 OEFETOTSAICKD., EEZ&/IR(ICINZIDENTSEE, CO7TO-F(&. &
EEEROITENCRSNIEERRI E—UTULVE, 1> ROBFEEPMADZ<DIZT1 2574 T
(F. GRBOREIERCEBN, LEADBICBVWTEEREEERIZEL TS, EEXE. HDR
EI=Z1 "7 TlE BEMIC. BROIMEEFIR U TKRIEOZ(LWKEDTREHEFRUTE
Iz

TR OYEE(EIST o /O —Z2SATOLRVWA, BRMEESTIE. o0 —0ESERD ANE
B RZEEME T D ENTED, MIBFRS AT A, UE— NS>0, BINAILZTUS—
A REDFTU/O>—F. KEEBOBMEAZ®ILT D ENTED, BENLAMEEK, 11
“FaDU-AH-vT HE. FTU/OZ-0DHFE. BENREWMEAZERIDCET. BA
KECHROICHIETERRARIAZT 2 T ZEIENTES,

(ARER(E. SHEDIBRICE T BIz8. BEBIMERUIZEBDTY, N1 7> R E>FEX

HCHERLSIEEN,

27



T BRI - aFEL NSRS ERREER

(Eff)iB L - BE - MEKRIMAFRA BEZERMMARMELS]. (BH) KA. (XE)BERBEHS.
(—HHERBBHREMRECDSY—. (—H)BRKMARE>Y - (—H)FREEEHRREE.
(—EH)BEBEEBRERMEY - (—HEXLRMARECSY—. (—H)yAINERE>SY— (28)AIEE.
(T EAZRBREGED Y- (—H)ERERERMTE> Y- () EREEFKMGER. () BRAIIHBE.
() XKEBEHRERE>Y - (A 2EBXAHE. (—H)2EBRBS. (—HM)XAHRELL 22—

Organized by International Promotion Committee for
Tsunami/Coastal Disaster Resilience Technology

Port and Airport Research Institute, National Institute of Maritime, Port and Aviation Technology (Secretariat),

Public Works Research Institute, The Ports and Harbours Association of Japan,

The Overseas Coastal Area Development Institute of Japan, Coastal Development Institute of Technology,

Waterfront Vitalization and Environment Research Foundation, Specialists Center of Port and Airport Engineering,
Japan Institute of Country-ology and Engineering, Foundation of River & Basin Integrated Communications,

The River Foundation, Japan Construction Information Center Foundation, Advanced Construction Technology Center,
Infrastructure Development Institute-Japan, Japan River Association, Water Resources Environment Center,
Association of Nationwide Disaster Prevention, National Association of Sea Coast, Public Works Research Center
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